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Nederlands
Veiligheidsaanwijzingen
Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

WAARSCHU-
WING

Lees alle waarschuwingen, veilig-
heidsaanwijzingen, afbeeldingen
en specificaties die bij dit elektri-

sche gereedschap worden geleverd.  Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving
u Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een

rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

u Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

u Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt. 
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid
u De aansluitstekker van het elektrische gereedschap

moet in het stopcontact passen.  De stekker mag in
geen geval worden veranderd.  Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen.  Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

u Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten.  Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

u Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht.  Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

u Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel,  om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken.  Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of

bewegende delen.  Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

u Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd.  Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

u Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken.  Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen
u Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand

te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap.  Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

u Draag persoonlijke beschermingsmiddelen.  Draag al-
tijd een veiligheidsbril.  Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

u Voorkom per ongeluk inschakelen.  Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt. 
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

u Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. 
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

u Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding.  Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft. 
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

u Draag geschikte kleding.  Draag geen loshangende
kleding of sieraden.  Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

u Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt.  Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

u Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
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heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van
elektrische gereedschappen
u Overbelast het elektrische gereedschap niet.  Gebruik

voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap.  Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

u Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is.  Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

u Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

u Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen.  Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

u Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires.  Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beïnvloed.  Laat deze beschadig-
de onderdelen vóór gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

u Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon.  Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

u Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden.  Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

u Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet.  Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service
u Laat het elektrische gereedschap alleen repareren

door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor boorhamers
Veiligheidsaanwijzingen voor alle bewerkingen
u Draag gehoorbescherming.  Blootstelling aan lawaai kan

leiden tot gehoorverlies.
u Gebruik extra handgrepen, als deze met de machine

worden meegeleverd. Verlies van controle kan verwon-
dingen veroorzaken.

u Houd het elektrische gereedschap vast aan de geïso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading of zijn eigen netsnoer. Als
het accessoire in aanraking komt met een spanningvoe-
rende draad, dan kunnen de metalen delen van het elek-
trische gereedschap onder spanning komen te staan en
zou de gebruiker een elektrische schok kunnen krijgen.

Veiligheidsaanwijzingen bij het gebruik van lange boren
bij boorhamers
u Begin altijd te boren met een laag toerental, waarbij

de punt van het bit contact heeft met het werkstuk. Bij
hogere toerentallen kan het bit verbuigen, als u dit vrij
zonder contact met het werkstuk laat draaien, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

u Oefen uitsluitend lijnrecht t.o.v. het bit druk uit en oe-
fen geen overmatige druk uit. Bits kunnen verbuigen
met als gevolg breuk of verlies van controle, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen
u Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-

teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiële schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

u Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

u Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

u Raak kort na gebruik de inzetgereedschappen of aan-
grenzende behuizingsdelen niet aan. Deze kunnen tij-
dens gebruik zeer heet worden en brandwonden veroor-
zaken.

u Het inzetgereedschap kan bij het boren blokkeren.
Zorg ervoor dat u stevig staat en houd het elektrische
gereedschap met beide handen vast. U kunt anders de
controle over het elektrische gereedschap verliezen.

u Wees voorzichtig bij sloopwerkzaamheden met de bei-
tel. Vallende brokstukken van het sloopmateriaal kunnen
omstanders of u zelf verwonden.

u Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
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staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

u Voorzichtig! Bij het gebruik van het elektrische ge-
reedschap met Bluetooth ® kan zich een storing bij an-
dere apparaten en installaties, vliegtuigen en medi-
sche apparaten (bijv. pacemakers, hoorapparaten)
voordoen. Eveneens kan schade aan mens en dier in
de directe omgeving niet volledig uitgesloten worden.
Gebruik het elektrische gereedschap met Bluetooth®
niet in de buurt van medische apparaten, tankstati-
ons, chemische installaties, gebieden waar ontplof-
fingsgevaar heerst, en in gebieden waar met explosie-
ven wordt gewerkt. Gebruik het elektrische gereed-
schap met Bluetooth® niet in vliegtuigen. Vermijd het
gebruik gedurende een langere periode heel dichtbij
het lichaam.

Het woordmerk Bluetooth® evenals de beeldmerken (lo-
go's) zijn gedeponeerde merken en eigendom van
Bluetooth SIG, Inc. Elk gebruik van dit woordmerk/deze
beeldmerken door Robert Bosch Power Tools GmbH ge-
beurt onder licentie.

Symbolen
De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van het elek-
trische gereedschap van belang zijn. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis kent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het elektrische gereedschap beter en veili-
ger te gebruiken.
Symbolen en hun betekenis

Trek voor het wisselen van het inzetge-
reedschap de vergrendelingshuls naar
achter.

De gegevensregistratie is in dit elektri-
sche gereedschap geactiveerd.

Connected elektrisch gereedschap met
geïntegreerde Bluetooth®-technologie

Beschrijving van product en werking
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik
Het elektrische gereedschap is bestemd voor het hameren in
beton, metselwerk en steen evenals voor beitelwerkzaamhe-
den.
Gegevens en instellingen van het elektrische gereedschap
worden door de geïntegreerde Bluetooth® Low Energy Mo-
dule m.b.v. Bluetooth®-radiotechnologie tussen elektrisch
gereedschap en een mobiel eindapparaat overgebracht.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
(1) Stofkap
(2) Vergrendelingshuls
(3) Draaistopschakelaar
(4) Trillingsdemping
(5) Vastzettoets voor aan/uit-schakelaar
(6) Aan/uit-schakelaar
(7) Handgreep (geïsoleerd greepvlak)
(8) Extra handgreep (geïsoleerd greepvlak)
(9) Gebruikersinterface
(10) Aanduiding werkmodus "Favorite" (gebruikersin-

terface):
individuele configuratie via smartphone-app

(11) Aanduiding werkmodus "Soft" (gebruikersinterfa-
ce):
gereduceerd vermogen voor de bewerking van
kwetsbare materialen

(12) Aanduiding sneluitschakeling (gebruikersinterfa-
ce)

(13) Aanduiding onderhoud (gebruikersinterface)
(14) Aanduiding pauzeherinnering (gebruikersinterfa-

ce)
(15) Aanduiding status elektrisch gereedschap (gebrui-

kersinterface)
(16) Toets reset (gebruikersinterface)
(17) Aanduiding trillingswaarschuwing (gebruikersin-

terface)
(18) Toets werkmodus (gebruikersinterface)

Technische gegevens

Boorhamer GBH 6-42 C
Productnummer 3 611 B78 0..
Nominaal opgenomen ver-
mogen

W 1300

Nominaal toerental min-1 0–360
Aantal slagen min-1 0–3100
Gereedschapsopname SDS max
Smering Centrale continus-

mering
Max. boor-Ø
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Boorhamer GBH 6-42 C
– Beton (met hamerboor) mm 42
– Beton (met doorvoer-

boor)
mm 55

– Beton (met holle boor-
kroon)

mm 100

GewichtA) kg 7,7
Isolatieklasse  / II
Gegevensoverdracht
Bluetooth® Bluetooth® 4.2 

(Low Energy)B)

Signaalafstand s 1
Maximaal signaalbereikC) m 30
A) Met extra handgreep (8), zonder netsnoer
B) De mobiele eindapparaten moeten compatibel zijn met

Bluetooth®-Low-Energy-apparaten (versie 4.2) en het Generic
Access Profile (GAP) ondersteunen.

C) Het bereik kan afhankelijk van externe omstandigheden, met in-
begrip van de gebruikte ontvanger, sterk variëren. Binnen geslo-
ten ruimtes en door metalen barrières (bijv. muren, schappen,
koffers, enz.) kan het Bluetooth®-bereik duidelijk geringer zijn.

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variëren.
Waarden kunnen afhankelijk van product variëren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald conform
EN IEC 62841-2-6.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 99 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 107 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!
Trillingswaarden ah (continue trillingen), pF (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald
conform EN IEC 62841-2-6:
Hameren in beton: ah, HD = 12,1 m/s2 (K = 1,5 m/s2),
pF, HD = 542 m/s2 (K = 71 m/s2)
Beitelen: ah, CHeq = 8,9 m/s2 (K = 1,5 m/s2), pF, CHeq = 315 m/s2

(K = 55 m/s2)
Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.
Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-

luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.
Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.
Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage
u Trek vóór werkzaamheden aan het elektrische gereed-

schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Extra handgreep
u Gebruik uw elektrische gereedschap alleen met de ex-

tra handgreep (8).
u Let erop dat de extra handgreep altijd stevig vastge-

draaid is. U kunt bij het werken anders de controle over
uw elektrische gereedschap verliezen.

Extra handgreep draaien
U kunt de extra handgreep (8) willekeurig draaien voor een
veilige en comfortabele werkhouding.
– Draai het onderste deel van de extra handgreep (8) links-

om en draai de extra handgreep (8) in de gewenste stand.
Draai vervolgens het onderste deel van de extra hand-
greep (8) rechtsom weer vast.
Let erop dat de spanband van de extra handgreep in de
daarvoor bedoelde groef in het machinehuis ligt.

Inzetgereedschap wisselen
De stofbeschermkap (1) voorkomt zoveel mogelijk het bin-
nendringen van boorstof in de gereedschapopname tijdens
het gebruik. Let er bij het plaatsen van het inzetgereedschap
op dat de stofbeschermkap (1) niet wordt beschadigd.
u Laat een beschadigde stofbeschermkap onmiddellijk

vervangen. Geadviseerd wordt, dit door een klanten-
service te laten doen.

Inzetgereedschap plaatsen (zie afbeelding A)
Met de gereedschapopname SDS max kunt u het inzetge-
reedschap eenvoudig en comfortabel verwisselen zonder ge-
bruikmaking van extra gereedschap.
– Reinig de schacht van het inzetgereedschap en smeer de-

ze dun met vet in.
– Schuif de vergrendelingshuls (2) naar achter en bevestig

het inzetgereedschap draaiend in de gereedschapopna-
me. Laat de vergrendelingshuls (2) weer los om het inzet-
gereedschap te vergrendelen.

– Controleer de vergrendeling door aan het inzetgereed-
schap te trekken.
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Inzetgereedschap verwijderen (zie afbeelding B)
– Schuif de vergrendelingshuls (2) naar achteren en verwij-

der het inzetgereedschap.

Stofreductie
Vermijd het werken zonder stofreducerende maatregelen.
Het gereedschap kan afhankelijk van toepassing met stofre-
ducerende accessoires samen met een stofzuiger worden
gecombineerd.
Gebruik altijd een geschikte ademhalingsbescherming.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.
Eisen aan de stofzuiger
Aanbevolen nominale diameter
slang

mm 35

Noodzakelijke onderdrukA) mbar
hPa

≥ 230
≥ 230

Noodzakelijk doorstromings-
volumeA)

l/s
m³/h

≥ 36
≥ 129,6

Aanbevolen filterefficiëntie Stofklasse MB)

A) Vermogenswaarde op de stofzuigeraansluiting van het elektri-
sche gereedschap

B) Conform IEC/EN 60335-2-69
Neem goed nota van de gebruiksaanwijzing bij de stofzuiger.
Onderbreek het werk als de zuigcapaciteit afneemt en ver-
help de oorzaak.

Gebruik
u Het elektrische gereedschap met geïntegreerde

Bluetooth® Low Energy Module GCY 301‑42 is uitge-
rust met een radio-interface. Lokale gebruiksbeper-
kingen, bijv. in vliegtuigen of ziekenhuizen, moeten in
acht genomen worden.

Ingebruikname
u Let op de netspanning! De spanning van de stroombron

moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

Modus instellen
Met de draaistopschakelaar (3) kiest u de modus van het
elektrische gereedschap.
– Draai voor het wisselen van de gebruiksmodus de

draaistopschakelaar (3) in de gewenste stand.
Stand voor hameren 
Indien het inzetgereedschap niet direct draait,
laat het elektrische gereedschap dan langzaam
lopen tot het inzetgereedschap meedraait.

Stand Vario-Lock voor het verstellen van de
beitelstand

Stand voor Beitelen

Aanwijzing: Wijzig de modus alleen als het elektrische ge-
reedschap uitgeschakeld is! Het elektrische gereedschap
wordt automatisch uitgeschakeld, wanneer u de modus tij-
dens gebruik wijzigt.

In-/uitschakelen
– Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap

drukt u op de aan/uit-schakelaar (6).
Bij lage temperaturen bereikt het elektrische gereedschap
pas na enige tijd de volledige hamer- of slagcapaciteit.
– Voor het vastzetten van de aan/uit-schakelaar (6) houdt

u deze ingedrukt en drukt u bovendien op de vastzetknop
(5).

– Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap
laat u de aan/uit-schakelaar (6) los.
Bij een vergrendelde aan/uit-schakelaar (6) druk op de
vastzettoets (5) en laat deze daarna los.

Toerental of aantal slagen instellen
U kunt het toerental/aantal slagen van het ingeschakelde
elektrische gereedschap traploos regelen naarmate u de
aan/uit-schakelaar (6) indrukt.
Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (6) heeft een laag toe-
rental/aantal slagen tot gevolg. Met toenemende druk wordt
het toerental of het aantal slagen hoger.
U kunt het toerental ook op de gebruikersinterface of via een
smartphone-app regelen.

Beitelstand veranderen (Vario-Lock)
U kunt de beitel in 12 standen vastzetten. Daardoor kunt u
telkens de optimale werkhouding innemen.
– Plaats de beitel in de gereedschapopname.
– Draai de draaistopschakelaar (3) in de stand „Vario-

Lock“.
– Draai het inzetgereedschap in de gewenste beitelstand.
– Draai de draaistopschakelaar (3) in de stand „Beitelen“.

De gereedschapopname is hiermee vergrendeld.
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Sneluitschakeling (KickBack Control)
De sneluitschakeling (KickBack Control) biedt
een betere controle over het elektrische ge-
reedschap en verhoogt daardoor de veiligheid
voor de gebruiker, in vergelijking met elektri-
sche gereedschappen zonder KickBack Con-

trol. Wanneer het elektrische gereedschap plotseling en on-

voorspelbaar gaat roteren rond de booras, wordt het elektri-
sche gereedschap uitgeschakeld. De aanduiding
sneluitschakeling (12) brandt rood en de aanduiding
status (15) knippert rood.
– Laat voor het opnieuw in gebruik nemen de aan/uit-

schakelaar (6) los en bedien deze opnieuw.

Gebruikersinterface
De gebruikersinterface (9) dient voor het kiezen van de werkmodus en voor het aanduiden van de toestand van het elektrische
gereedschap.

Toestandsaanduidingen

Aanduiding status elektrisch
gereedschap (15)

Betekenis/oorzaak Oplossing

− Elektrisch gereedschap is uitgeschakeld −
Groen Elektrisch gereedschap is ingeschakeld en

klaar voor gebruik
–

Geel Kritieke temperatuur van de elektronica be-
reikt.
Het vermogen van het elektrische gereed-
schap wordt verminderd om schade te voor-
komen.

Het elektrische gereedschap onbelast laten
draaien en afkoelen tot de aanduiding (15)
weer groen brandt

Geel
– in combinatie met oplich-

tende aanduiding
onderhoud (13)

Regelmatig onderhoud van het elektrische ge-
reedschap moet binnenkort worden uitge-
voerd

Elektrisch gereedschap opsturen naar klan-
tenservice

Geel
– in combinatie met knippe-

rende aanduiding
onderhoud (13)

Regelmatig onderhoud van het elektrische ge-
reedschap moet worden uitgevoerd

Elektrisch gereedschap direct uitschakelen en
opsturen naar klantenservice

Rood Elektrisch gereedschap is oververhit.
Het elektrische gereedschap wordt uitgescha-
keld om schade aan de elektronica te vermij-
den.

Laat het elektrische gereedschap afkoelen.
Pas wanneer de aanduiding (15) bij het in-
schakelen groen brandt, is het elektrische ge-
reedschap weer klaar voor gebruik.

Nulspanningsbeveiliging is geactiveerd.
Opnieuw starten van het elektrische gereed-
schap na een stroomuitval (bijv. stekker uitge-
trokken tijdens gebruik) wordt verhinderd om
letsel te vermijden.

Elektrisch gereedschap uitschakelen en
stroomvoorziening weer tot stand brengen.
Daarna elektrische gereedschap weer inscha-
kelen.

Vastzetknop in de modus „Hameren“ bediend Vastzetknop opnieuw indrukken
Draaistopschakelaar tijdens gebruik bediend Elektrisch gereedschap uit- en weer inschake-

len
Algemene fout – Elektrisch gereedschap uit- en weer in-

schakelen
– Elektrisch gereedschap loskoppelen van de

stroomvoorziening en weer aansluiten

Blijft de fout bestaan:
– Elektrisch gereedschap opsturen naar klan-

tenservice
Rood knipperend Sneluitschakeling is geactiveerd. Vastzetknop indrukken en aan/uit-schakelaar

loslaten
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Aanduiding status elektrisch
gereedschap (15)

Betekenis/oorzaak Oplossing

– in combinatie met oplich-
tende aanduiding
sneluitschakeling (12)

Werkmodus kiezen
Druk zo vaak op de toets (18) voor het kiezen van de werk-
modus tot de door u gewenste werkmodus oplicht.

Aanwijzing: In de werkmodi Auto en Soft zijn de functies
vooringesteld. In de werkmodus Favorite kunnen de voorin-
gestelde functies via de smartphone-app worden geconfigu-
reerd.

Werkmodus
Auto Soft Favorite

Aanduiding op gebruikersin-
terface

− Aanduiding (11) brandt wit Aanduiding (10) brandt wit

Vermogen 100 % Gereduceerd vermogen
(80 %) voor de bewerking van
kwetsbare materialen

Individuele configuratie via
smartphone-app
standaardinstelling: 90 %

Zachte aanloop (Electronic
Precision Control)

Snel, gecontroleerd accelere-
ren tot het maximale vermo-
gen

Gecontroleerd accelereren tot
een gereduceerd, laag vermo-
gen

Individuele configuratie via
smartphone-app
standaardinstelling: snel acce-
lereren

Gevoeligheid van de sneluit-
schakeling (Kickback Con-
trol)

Normaal Normaal Individuele configuratie via
smartphone-app
standaardinstelling: normaal

Hoogtemodus
(vereffening van de atmosferi-
sche druk, als het elektrische
gereedschap op grote hoogte
niet in de Auto-modus start)

Uit Uit Individuele configuratie via
smartphone-app
standaardinstelling: uit

Aanwijzing: Druk de toets (16) in en houd deze langer dan
6 seconden ingedrukt om de werkmodus Favorite terug te
zetten naar de fabrieksinstellingen (Reset).

Connectivity-functies
Systeemvereisten voor het gebruik van de app
Systeemvereisten
Mobiel eindapparaat (ta-
blet, smartphone)

Android 6.0 (en hoger)
iOS 11 (en hoger)

Installatie en instelling van de app
Om de Connectivity-functies te kunnen gebruiken, moet u
eerst de – afhankelijk van eindapparaat specifieke – app in-
stalleren.

– Download de app via een hiervoor bedoelde
app-store (Apple App Store, Google Play
Store).
Aanwijzing: Een gebruikersaccount bij de
betreffende App Store is noodzakelijk.

– Selecteer vervolgens in de app het menupunt MyTools of
Connectivity.

Het display van uw mobiele eindapparaat toont alle ver-
volgstappen voor de verbinding van het elektrische gereed-
schap met het eindapparaat.

Gegevensoverdracht via Bluetooth®
De geïntegreerde Bluetooth® Low Energy Module zendt met
regelmatige tussenpozen een signaal. Afhankelijk van omge-
ving kunnen meerdere zendintervallen nodig zijn, voordat
het elektrische gereedschap wordt herkend. Mocht het elek-
trische gereedschap niet worden herkend, controleer dan
het volgende:
– Is de afstand tot het mobiele eindapparaat te groot?

Verklein de afstand tussen mobiel eindapparaat en elek-
trisch gereedschap.

– Schakel op uw mobiele apparaat Bluetooth® uit en weer
in.
Controleer of het elektrische gereedschap nu wordt her-
kend.

Functies in combinatie met het elektrische gereedschap
In combinatie met de Bluetooth® Low Energy
Module GCY 301‑42 staan de volgende Connectivity-func-
ties voor het elektrische gereedschap ter beschikking:
– registratie en persoonlijke instelling
– statuscontrole, geven van waarschuwings- en foutmeldin-

gen
– algemene informatie en instellingen
– beheer
Meer informatie vindt u in het helpmenu van de app.
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Aanwijzingen voor werkzaamheden
u Het elektrische gereedschap met geïntegreerde

Bluetooth® Low Energy Module GCY 301‑42 is uitge-
rust met een radio-interface. Lokale gebruiksbeper-
kingen, bijv. in vliegtuigen of ziekenhuizen, moeten in
acht genomen worden.

Overbelastingskoppeling
u Als het inzetgereedschap vastklemt of vasthaakt,

wordt de aandrijving van de uitgaande as onderbro-
ken. Houd het elektrisch gereedschap vanwege de op-

tredende krachten altijd goed met beide handen vast
en ga in een stabiele positie staan.

u Schakel het elektrisch gereedschap uit en maak het
inzetgereedschap los, als het elektrisch gereedschap
blokkeert. Er ontstaan grote reactiemomenten als u
het elektrische gereedschap inschakelt terwijl het
boorgereedschap geblokkeerd is.

Trillingsdemping
De geïntegreerde trillingsdemping ver-
mindert optredende trillingen.

u Gebruik het elektrische gereedschap niet verder,
wanneer het dempingselement beschadigd is.

Functie pauzeherinnering
De functie pauzeherinnering (aanduiding (14)) helpt u bij het dagelijks werk om lichamelijke vermoeidheid te voorkomen.
U kunt de functie via smartphone-app configureren en terugzetten (standaardinstelling: functie gedeactiveerd).
Aanwijzing:  Met de toets (16) kan de functie pauzeherinnering worden teruggezet, wanneer de ingestelde werkduur ver-
streken is en de aanduiding pauzeherinnering (14) rood brandt.

Aanduiding pauzeherinnering (14) Betekenis/oorzaak
Groen Functie pauzeherinnering is geactiveerd.

Instelopties van de werkduur via smartphone-app:
– 30 minuten
– 1 uur

Rood
– in combinatie met rood oplichten-

de aanduiding status elektrisch
gereedschap (15)

Ingestelde werkduur verstreken.

Als de ingestelde werkduur is verstreken, blijft het elektrische gereedschap zolang in
werking tot de motor stopt of het elektrische gereedschap uitgeschakeld wordt.

Het elektrische gereedschap kan na een pauze van 10 minuten weer worden ingescha-
keld.

Functie dagelijkse trillingswaarschuwing
De functie dagelijkse trillingswaarschuwing (aanduiding (17)) helpt u om bij het werk de wettelijk vastgelegde blootstel-
lingslimietwaarde (ELV) aan te houden. Op die manier voorkomt u een hand-arm-vibratiesyndroom (HAVS).
U kunt de functie via smartphone-app activeren en deactiveren (standaardinstelling: functie gedeactiveerd).
Aanwijzing:  Als de functie dagelijkse trillingswaarschuwing is geactiveerd, kan de timer voor de dagelijkse gebruiksduur
opnieuw worden gestart door op de toets (16) te drukken.

Aanduiding
trillingswaarschuwing (17)

Betekenis/oorzaak

Groen Functie dagelijkse trillingswaarschuwing is geactiveerd.
Rood
– In combinatie met rood oplichten-

de aanduiding status elektrisch
gereedschap (15)

Dagelijkse gebruiksduur heeft de blootstellingslimietwaarde (ELV) bereikt.

Het elektrische gereedschap wordt automatisch uitgeschakeld.
– Beëindig het werk of vraag een ander om door te gaan met het werk.

Beitelgereedschappen slijpen
Alleen met scherpe beitelgereedschappen bereikt u goede
resultaten. Slijp daarom de beitelgereedschappen op tijd.
Hierdoor worden een lange levensduur van de gereedschap-
pen en goede werkresultaten gewaarborgd.

Naslijpen
Slijp de beitelgereedschappen met slijpschijven, bijvoor-
beeld edelkorund, onder een gelijkmatige toevoer van water.

Let erop dat zich op de snijkanten geen verkleuringen vor-
men; dit beïnvloedt de hardheid van het beitelgereedschap.
Voor het smeden verhit u de beitel naar 850 tot 1050 °C
(felrood tot geel).
Voor het harden verhit u de beitel naar ca. 900 °C en laat u
deze in olie schrikken. Vervolgens tempert u deze in de oven
ca. een uur op 320 °C (aanloopkleur lichtblauw).
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Onderhoud en service
Onderhoud en reiniging
u Trek vóór werkzaamheden aan het elektrische gereed-

schap altijd de stekker uit het stopcontact.
u Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-

openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.
Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk
is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-
service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.
u Laat een beschadigde stofkap onmiddellijk vervan-

gen. Geadviseerd wordt om dit door een klantenservi-
ce te laten doen.

– Maak de gereedschapopname na elk gebruik schoon.

Smering van het elektrische gereedschap
Het elektrische gereedschap is met vet gesmeerd en direct
gereed voor gebruik.
Een verversing van het smeervet is alleen in het kader van
onderhoud of een reparatie door een geautoriseerde servi-
cedienst voor elektrisch gereedschap van Bosch noodzake-
lijk. Hierbij moet absoluut het door Bosch voorgeschreven
smeervet worden gebruikt.

Klantenservice en gebruiksadvies
Nederland
Tel.: (076) 579 54 54
Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering
Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:
Afgedankte elektrische en elektronische apparaten moeten
apart ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze afgevoerd worden. Maak gebruik van de hiervoor be-
stemde inzamelingssystemen. Een verkeerde afvoer kan
vanwege mogelijk aanwezige gevaarlijke stoffen schadelijk
voor het milieu en de gezondheid zijn.
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1 600 A03 3BA

1 600 A00 1G8

1 600 A00 1G7

2 608 002 021

2 608 901 476

2 608 901 477
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Legal Information and Licenses
1- Open Source Components
1.1 - CMSIS_5 - Apache
2.0 Copyright (c) 2009-2020 Arm Limited. All rights reserved.
Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you
may not use this file except in compliance with the License. You may
obtain a copy of the License at
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0
Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
or implied. See the License for the specific language governing
permissions and limitations under the License.
1.2 - ST_Startup
Copyright (c) 2018 STMicroelectronics.
Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you
may not use this file except in compliance with the License. You may
obtain a copy of the License at
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0
Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
or implied. See the License for the specific language governing
permissions and limitations under the License.
1.3 - Nanopb
Copyright (c) 2011 Petteri Aimonen <jpa at nanopb.mail.kapsi.fi> 
This software is provided 'as-is', without any express or implied
warranty. In no event will the authors be held liable for any damages
arising from the use of this software.
Permission is granted to anyone to use this software for any purpose,
including commercial applications, and to alter it and redistribute it
freely, subject to the following restrictions:
1. The origin of this software must not be misrepresented; you must not
claim that you wrote the original software. If you use this software in a
product, an acknowledgment in the product documentation would be
appreciated but is not required.
2. Altered source versions must be plainly marked as such, and must
not be misrepresented as being the original software.
3. This notice may not be removed or altered from any source
distribution.
2 - Common License
2.1 - Apache License 2.0
Apache License
Version 2.0, January 2004
http://www.apache.org/licenses/
TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND
DISTRIBUTION
1. Definitions.
"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.
"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of
such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty
percent (50%) or more of the outstanding shares, or (iii) beneficial
ownership of such entity.
"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.
"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation
source, and configuration files.
"Object" form shall mean any form resulting from mechanical

transformation or translation of a Source form, including but not limited
to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.
"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
form, made available under the License, as indicated by a copyright
notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).
"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
of this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.
"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original
version of the Work and any modifications or additions to that Work or
Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor for
inclusion in the Work by the copyright owner or by an individual or Legal
Entity authorized to submit on behalf of the copyright owner. For the
purposes of this definition, "submitted" means any form of electronic,
verbal, or written communication sent to the Licensor or its
representatives, including but not limited to communication on
electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking
systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the
purpose of discussing and improving the Work, but excluding
communication that is conspicuously marked or otherwise designated
in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."
"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.
2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of
this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly
display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such
Derivative Works in Source or Object form.
3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in
this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell,
import, and otherwise transfer the Work, where such license applies
only to those patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination
of their Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s)
was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the
Work or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.
4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the Work
or Derivative Works thereof in any medium, with or without
modifications, and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:
(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and
(b) You must cause any modified files to carry prominent notices stating
that You changed the files; and
(c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You
distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices from
the Source form of the Work, excluding those notices that do not
pertain to any part of the Derivative Works; and
(d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution,
then any Derivative Works that You distribute must include a readable
copy of the attribution notices contained within such NOTICE file,
excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative
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Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file
distributed as part of the Derivative Works; within the Source form or
documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a
display generated by the Derivative Works, if and wherever such third-
party notices normally appear. The contents of the NOTICE file are for
informational purposes only and do not modify the License.
You may add Your own attribution notices within Derivative Works that
You distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text from
the Work, provided that such additional attribution notices cannot be
construed as modifying the License. You may add Your own copyright
statement to Your modifications and may provide additional or different
license terms and conditions for use, reproduction, or distribution of
Your modifications, or for any such Derivative Works as a whole,
provided Your use, reproduction, and distribution of the Work
otherwise complies with the conditions stated in this License.
5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by
You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding
the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any
separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.
6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.
7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed
to in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor
provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied,
including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE,
NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions under this License.
8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether
in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless required by
applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed
to in writing, shall any Contributor be liable to You for damages,
including any direct, indirect, special, incidental, or consequential
damages of any character arising as a result of this License or out of the
use or inability to use the Work (including but not limited to damages for
loss of goodwill, work stoppage, computer failure or malfunction, or any
and all other commercial damages or losses), even if such Contributor
has been advised of the possibility of such damages.
9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the
Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and charge
a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other liability
obligations and/or rights consistent with this License. However, in
accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and on
Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor
harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such
Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.
END OF TERMS AND CONDITIONS
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Garantiebedingungen
Guarantee Conditions

Conditions de Garantie
Condiciones de Garantía

Servicekontakte
Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202507
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